
Obchodné meno: Vysoká škola výtvarných umení v Bratislave 
Sídlo: Hviezdoslavovo námestie 18,814 37 Bratislava 1, SR 
IČO: 00 157 805 
DIČ: 2020798692 
IČDPH: nie je platca DPH 
Zastúpenie: doc. Mgr. Bohunka Koklesová, PhD., rektorka 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN: 
E-mail: rektor@vsvu.sk 

(ďalej ako „VŠVU") 
a 

Názov: Slovenská národná galéria 
Sídlo: Riečna 199/1, 815 13 Bratislava - mestská časť Staré Mesto, SR 
IČO: 00164712 
DIČ: 2020829943 
IČ DPH: SK2020829943 
Zastúpenie: Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka 
Registrácia: príspevková organizácia v zriad'ovateľskej pôsobnosti Ministerstva kultúry SR 
E - m a i l : sng@sng.sk 

(ďalej ako „SNG") 

(VŠVU a SNG ďalej ako „Strany dohody") 

Článok 1 
PREDMET A ÚČEL DOHODY 

1.1 SNG je najvyššia a centrálna galerijná inštitúcia Slovenska, ktorá je domovom umenia a miestom stretu 
histórie a vzájomných kultúrnych hodnôt. Jej úlohou je okrem iného rozvíjať sa ako celonárodná 
umenovedná inštitúcia s cieľom šíriť umeleckú históriu a predstavuje jednotné miesto na formovanie 
a prehlbovanie umeleckej gramotnosti. Je dôležitým pilierom pre zachovávanie a šírenie kultúrneho 
dedičstva a je zdrojom inšpirácie pre budúce generácie, ktoré povzbudzuje k otvorenosti novým 
perspektívam. 

1.2 SNG je správcom stavby so súpisným číslom: 199, druh stavby: 20, popis: stavba, postavená na pozemku 
s parcelným číslom 250/1 o výmere: 6847 m2, druh pozemku: Zastavaná plocha a nádvorie, zapísanej na 
liste vlastníctva č. 789, pre okres: Bratislava I, obec: Bratislava - Staré Mesto, katastrálne územie: Staré 
mesto (ďalej ako „Budova"), ktorá prešla rozsiahlou rekonštrukciou, s cieľom vniesť do Budovy nie len 
umenie, ale aj vzdelávanie, kultúrny a kultivovaný verejný priestor tak, aby sa stala dobrým mestským 
rezidentom. 

DOHODA O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
v poskytovaní spoločných knižnično-informačných služieb Knižnice SNG a Knižnice VŠVU v priestoroch 

umenovednej študovne SNG 

č. Z13/2023-11 
uzatvorená v súlade s ust. § 269 z. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej ako 

„Dohoda"), medzi týmito stranami Dohody: 
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1.3 SNG je zriaďovateľom a prevádzkovateľom špecializovanej umenovednej knižnice (ďalej len knižnica SNG), 
ktorá odborne spracováva, uchováva, sprístupňuje a ochraňuje svoj špecializovaný knižničný fond 
zameraný na výtvarné umenie a príbuzné vedné odbory, podporuje vedecko-výskumné a vzdelávacie 
potreby SNG, poskytuje knižnično-informačné služby zamestnancom SNG, študentom a širokej odbornej 
verejnosti. 

1.4 VŠVU je verejnoprávna a samosprávna inštitúcia, ktorá slobodne uskutočňuje tvorivú, umeleckú, vedeckú, 
výskumnú, vývojovú, kultúrnu a vzdelávaciu činnosť, ktorá vychádza zo súčasného myslenia v oblasti 
umenia, vedeckých poznatkov a z technického zázemia pre širokú škálu umeleckých aktivít. Je miestom, 
kde nie sú stanovené hranice umenia a predstavuje aktéra v spoločnosti, ktorý formuje a poháňa umenie 
vpred. 

1.5 VŠVU je zriaďovateľom a prevádzkovateľom umenovednej akademickej knižnice (ďalej len knižnica VŠVU), 
ktorá je informačným, bibliografickým a poradenským pracoviskom VŠVU, uchováva, bibliograficky 
registruje a sprístupňuje záverečné a kvalifikačné práce, poskytuje knižnično-informačné služby študentom, 
zamestnancom VŠVU a odbornej verejnosti. 

1.6 S ohľadom na skutočnosť, že každá zo Strán dohody disponuje špecializovaným knižničným fondom 
zameraným na umenovednú literatúru, rozhodli sa navzájom spolupracovať na vytvorení zdieľanej 
umenovednej študovne v priestoroch SNG, tak ako je definované nižšie v tejto Dohode. 

1.7 Táto Dohoda je deklaráciou partnerstva Strán dohody a súčasne reprezentáciou spojenia síl v snahe 
zabezpečiť kvalitné automatizované knižnično-informačné služby, ktoré zodpovedajú požiadavkám 
súčasnej informačnej spoločnosti. Výstupom tejto snahy je spoločný priestor umenovednej študovne 
v priestoroch SNG, v ktorom budú poskytované služby dvoch umenovedných knižníc a ktoré budú slúžiť 
študentom a zamestnancom VŠVU a SNG, študentom iných vysokých škôl ako aj širokej odbornej verejnosti 
v snahe nastoliť nový prístup spolupráce medzi akademickou inštitúciou a pamäťovou a fondovou inštitúciou 
v rôznych oblastiach spoločného záujmu, či v súvislosti s vyjednávaní požiadaviek smerom k štátu. 

Článok 2 
PREDMET A ÚČEL DOHODY 

ŠTUDOVŇA 
2.1 Predmetom dohody je spolupráca obidvoch strán v oblasti poskytovania, tvorby a využívania spoločných 

knižničných informačných služieb (ďalej len KIS) knižnice SNG a knižnice VŠVU v priestoroch umenovednej 
študovne nachádzajúcej sa v SNG a to v nasledujúcom rozsahu: 

sprevádzkovanie súborného online katalógu knižníc SNG a VŠVU 

poskytovanie spoločných automatizovaných KIS v priestoroch umenovednej študovne v SNG 

technické zabezpečenie KIS 

vytvorenie spoločného výpožičného poriadku umenovednej študovne 

budovanie spoločnej databázy čitateľov umenovednej študovne 

poskytovanie prezenčných služieb všetkým čitateľom umenovednej študovne 

poskytovanie absenčných služieb všetkým čitateľom umenovednej študovne, ktorí na to majú nárok, v 
zmysle spoločného výpožičného poriadku umenovednej študovne 

poskytovanie referenčných informačných služieb v priestoroch umenovednej študovne 

sprístupnenie predplatných elektronických informačných zdrojov používateľom umenovednej študovne 

vytvorenie a pravidelná aktualizácia príručného fondu umenovednej študovne 

tvorba, odborná evidencia a spracovanie knižničných dokumentov v súbornom katalógu knižníc SNG a 

VŠVU 



tvorba a organizovanie odborných vzdelávacích podujatí pre študentov vysokých škôl 

zabezpečenie a využívanie RFID technológií v priestoroch umenovednej študovne 

tvorba metodických materiálov pre správu a prevádzku KIS 

poskytovanie reprografických služieb čitateľom umenovednej študovne 

dosahovania iných spoločných cieľov oboch zmluvných strán, ktoré budú vo verejnom záujme. 

2.2 S ohľadom na spoločné ciele Strán dohody ako inštitúcii podporujúcich rozvoj umenia a usilujúcich sa o 
zvyšovanie povedomia verejnosti o hodnote umenia a jeho mieste v spoločnosti, dohodli sa na vzájomnej 
spolupráci tak, že SNG poskytne priestor určený umenovednej študovni SNG, nachádzajúcej sa na 1 
podzemnom podlaží budovy SNG pod premostením (ďalej ako „Študovňa"), ktorú budú SNG spoločne s 
VŠVU využívať ako študovňu v zmysle dojednaní uvedených v tejto Dohode. 

2.3 Za účelom vyššie uvedeného týmto SNG bezodplatne poskytne VŠVU študovňu vrátane k nej prislúchajúceho 
zariadenia, vybavenia a príslušenstva (sociálnych zariadení, knižničného skladu a kancelárií knižničného 
personálu, študovne a pod.) do ich spoločného užívania so SNG. 

2.4 Strany dohody sa dohodli, že v Študovni vytvoria príručnú knižnicu, ktorá bude slúžiť všetkým čitateľom 
študovne a bude pozostávať z výberu publikácií z fondu akademickej knižnice VŠVU a z výberu publikácií 
z fondu knižnice SNG. Za týmto účelom SNG umožňuje VŠVU bezodplatne uschovať a umiestniť predmetné 
knihy VŠVU v priestoroch Študovne a/ alebo k nej prislúchajúcich priestoroch. 

2.5 Strany dohody súčasne deklarujú budúcu snahu a súčinnosť pri vedení, organizovaní a riadení Študovne, 
ktorú budú Strany dohody vykonávať spoločne prostredníctvom vlastných zamestnancov v súlade s cieľmi 
stanovenými v stanovenými v tejto Dohode. 

Článok 3 
ZÁVÄZKY A FORMY SPOLUPRÁCE ZMLUVNÝCH STRÁN 

3 .1 Slovenská národná galéria 
- prevádzkuje priestory umenovednej študovne, študijné miesta, skladové priestory, 
- zabezpečuje technologické zázemie pre správu a ochranu umenovednej študovne (samoobslužný pult, 
bezpečnostné RFID brány, inventarizačné jednotky, mobilné jednotky, čítačky kariet, multifunkčnú kopírku) 
- poskytne spoločné skladové priestory pre aktuálny knižný fond VŠVU v rozsahu 778 m kompaktných regálov 
- poskytne jednu kanceláriu pre potreby zamestnancov VŠVU 
- poskytne zázemie pre jedno pracovné miesto v umenovednej študovni + oddychový priestor pre 
zamestnankyne VŠVU v študovni 
- zabezpečí prístupové karty a kľúče, ktoré sú naprogramované na potrebné vstupy zamestnancov VŠVU do 
priestorov skladov, umenovednej študovne, kancelárie, galerijných priestorov SNG 
- uhradí náklady spojené s migráciou dát a úpravy potrebné pre tvorbu súborného katalógu SNG a VŠVU 
- poskytne knižničný fond pre potreby poskytovanie spoločných KIS v umenovednej študovni 
- poskytne metodické zabezpečenie pri prechode z formátu unimarc na Mare 21 
- zabezpečí 2 stálych pracovníkov pre potreby KIS v umenovednej študovni 
- zabezpečí ochranu knižničných dokumentov, ktoré budú uložené v skladových priestoroch SNG a v 
umenovednej študovni 
- zabezpečí papier, tonerdo multifunkčnej kopírky určenej pre návštevníkov umenovednej študovne 
- uhradí náklady na telekomunikačné a internetové služby spojené s chodom študovne. 



3.2 VŠVU 
- poskytne časť svojho knižničného fondu, podľa kapacitných a prevádzkových možností, pre potreby KIS 
umenovednej študovne 
- zabezpečí 2 pracovné sily pre poskytovanie! KIS, ktoré budú prítomné v čase otváracích hodín umenovednej 
študovne 
- zabezpečí osobné počítače v počte 3 kusov, ktoré budú slúžiť pre potreby zamestnancov VŠVU pri vykonávaní 
KIS a agendy s ňou súvisiacou. Na osobných počítačoch bude nainštalovaný knižnično-informačných software 
ARL, čítačky čiarových kódov a tlačiareň pre tlač výpožičných a rezervačných lístkov a ďalšie zaradenia potrebné 
pre zabezpečenie chodu umenovednej študovne. 
- rešpektuje organizačný a výstavný poriadok SNG 
- rešpektuje bezpečnostné pravidlá platné pre knižničný fond SNG 
- koná v súlade s BOZP SNG 
- zabezpečí svoju časť fondu RFID kódmi 
- j e súčinná pri nastavovaní chodu umenovednej študovne 
- je súčinná pri migrácii dát do spoločného súborného katalógu VŠVU a SNG 
- prijíma a rešpektuje etický kódex SNG, filozofiu modernej umenovednej študovne otvorenej inováciám 
- poskytne pre návštevníkov študovne multifunkčnú kopírku a osobné počítače 
3.3 Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť potrebné úsilie pre zabezpečenie a naplnenie tejto dohody. 
Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o priebehu plnenia tejto dohody a operatívne riešiť prípadné 
problémy, ktoré sa dotýkajú oblasti spolupráce vymedzenej obsahu tejto dohody. Ďalej sa zmluvné strany 
zaväzujú postupovať pri plnení tejto dohody v zmysle platných právnych predpisov. 
Zmluvné strany sú povinné oznámiť zmenu údajov uvedených pri označení zmluvných strán ako i zodpovednej 
osoby druhej zmluvnej strany. 
3.4 V prípade, ak by v priebehu trvania Dohody nastal výrazný nepomer medzi bezodplatným užívaním 
Knižnice a k nej prislúchajúceho príslušenstva a zariadenia zo strany VŠVU a vynakladanými nákladmi SNG 
s tým spojenými, strany Dohody vyvolajú vzájomné rokovanie a písomným dodatkom k tejto Dohode dohodnú 
primeranú odplatu za užívanie Knižnice, ktorú sa zaviaže znášať VŠVU. 
3.5 Zodpovedné osoby 

1. Osobou zodpovednou v zmysle tejto dohody za SNG je: 
Meno a priezvisko: Bc. Dana Karulová 
Funkcia: vedúca knižnice SNG 
Kontakt: dana.karulova@snq.sk 

2. Osoba zodpovedná v zmysle tejto dohody za VŠVU je: 
Meno a priezvisko Mgr. Zuzana Lapitková 
Funkcia: vedúca knižnice VŠVU 
Kontakt: lapitkova@vsvu.sk 

Článok 4 
SKONČENIE DOHODY 

4.1 Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie piatich rokov s možnosťou predĺženia. 
4.2 Právo spoločného užívania študovne, jej zariadenia a príslušenstva pre VŠVU vzniká dňom nadobudnutia 

účinnosti tejto dohody. 
4.3 Táto dohoda zaniká jedným z týchto spôsobov 

písomnou dohodou Strán o ukončení dohody; 
písomnou výpoveďou a súčasne uplynutím výpovednej doby. 
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4.4 Každá zo Strán môže dohodu vypovedať aj bez udania dôvodu písomnou výpoveďou. Ak bola daná 
písomná výpoveď, skončí sa Dohoda uplynutím výpovednej doby, ktorá je 6 mesiacov a začína plynúť prvým dňom 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola druhej Strane dohody doručená výpoveď 

Článok 5 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1 Dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa 
§ 47a z. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, v prípade ak sa § 47a 
aplikuje. 

5.2 Zmeny a doplnenia tejto dohody je možné vykonať po vzájomnej dohode Strán, a to uzatvorením 
písomného očíslovaného dodatku. 

5.3 Strany vyhlasujú, že si dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli, sú spôsobilé na právne úkony, a že táto 
dohoda obsahuje ich slobodnú, vážnu, určitú a zrozumiteľnú vôľu, ktorú prejavili za účelom vzájomnej 
spolupráce, čo potvrdzujú svojimi podpismi na tejto dohode. 

5.4 Dohoda je vypracovaná v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých dostane každá strana dva 
rovnopisy. 

V Bratislave, dňa V Bratislave, dňa 

VŠVU: SNG 

Vysoká škola výtvarných umení v Bratislave 
Doc. Mgr. Bohunka Koklesová, PhD., rektorka 

Slovenská národná galéria 
Mgr. Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka 


